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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 
 
 
 
 
 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ nhất hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 

第  一  會   

 

Đệ nhất hội  
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命  憹  城  市   

 

Mình ngồi thành thị  

 

涅  用  山  林   

 

Nết dụng sơn lâm  

 

怺  業  朗  安  閑體  性   

 

Muôn nghiệp lặng an nhàn thể tính  

 

姅  挧  耒  自  在身  心   

 

Nửa ngày rồi tự tại thân tâm  

 

貪  愛  源  停  ,  庄  群  汝  珠  腰  玉  貴   

 

Tham ái nguồn dừng , chẳng còn nhớ châu yêu ngọc quý  

 

是  非  曢  朗  ,  特  油  牐  燕  說  鶯  吟   

 

Thị phi tiếng lặng , được dầu nghe yến thốt oanh ngâm  

 

制  搩  碧  隱  筃  籑  ,  人  間  固  饒  勜  得  意   
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Chơi nước biếc ẩn non xanh , nhân gian có nhiều người đắc ý  

 

別  桃  紅  処  柳  綠  ,  天  下  能  某  主  知  音   

 

Biết đào hồng hay liễu lục , thiên hạ năng mỗ chủ tri âm  

 

月  白  暈  青  ,  芁  每  祖  禪  河  淶  焔   

 

Nguyệt bạc vừng xanh , soi mọi chỗ thiền hà lai láng  

 

柳  綿  花  岹  ,屹  群  生  慧  日  森  林   

 

Liễu mềm hoa tốt , ngất quần sinh tuệ nhật sâm lâm  

 

慮  換  骨  約  飛  升  ,  丹  神  買  服   

 

Lo hoán cốt ước phi thăng , đan thần mới phục  

 

咅  長  生  衛  上  界  ,  徃  兔  群  耽   

 

Nhắm trường sinh về thượng giới , thuốc thỏ còn đam  

 

冊  易  娂  制  ,  腰  性  瞆  腰  欣  珠  寶   

 

Sách dễ xem chơi , yêu tính sáng yêu hơn châu báu  
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經  閒  讀  酉  ,重  峼  耒  重  女  黃  金   

 

Kinh nhàn đọc dấu , trọng lòng rồi trọng nữa hoàng kim  
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ nhị hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 
第  二  會   

 
Đệ  n h ị  h ộ i   
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別  丕   

 
B i ế t  v ậ y  !  

 
免  特  峼  耒   

 
M iễ n  đượ c  l ò n g  r ồ i   

 
庄  群  法  恪   

 
C h ẳn g  c ò n  p h é p  k h á c   

 
廛  性  瞆  性  買侯  安  

 
G ì n  t í n h  s á n g  t í n h  mớ i  hầ u  a n   

 
裵  念  妄  念  停庄  錯   

 
N é n  n i ềm  vọn g  n iềm  dừ n g  c hẳ n g  t h á c   

 
悉  除  人  我  時  歯  相  實  金  剛   

 
Dứ t  t rừ  n h â n  n g ã  t hờ i  r a  tướ n g  b á u  k i m  cươn g   
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停  歇  貪  嗔  買  老  峼  牟  圓  覺   

 
Dừ n g  hế t  t h a m  s â n  mớ i  l ảu  l ò n g  m ầu  v i ê n  g i á c   

 
淨  土  羅  峼  瑇  瀝  渚  群  疑  坙  典  西  方   

 
T ị n h  độ  l à  l ò n g  t r o n g  sạ c h  c hớ  c ò n  n gờ  hỏ i  đ ến  T â y  

p hươn g   

 
彌  陀  羅  性  瞆  芁  罵  沛  辱  寻  衛  極  樂  

 
D i  Đ à  l à  t í n h  s á n g  s o i  mựa  p hả i  n h ọ c  t ì m  về  cự c  l ạ c   

 
察  身  心  煉性  識  呵  浪  蒙  果  報  舖  誇   

 
X é t  t h â n  t â m  r è n  t í n h  t hứ c  h á  rằ n g  m o n g  q u ả  b á o  p h ô  k h o e   

 
倿  戒  行  敵  無  常  儍  固  詫  求  名  半  角   

 
Cầm  g iớ i  h ạn h  đ ị c h  v ô  t hườ n g  n à o  c ó  s á  cầu  d a n h  b á n  

c h á c   
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吿  蔞  吿  迀  業  凩  庄  嫌  所  縙  枾   

 
Ăn  r a u  ă n  t r á i  n g h i ệp  m i ệ n g  c hẳ n g  h iềm  t hửa  đắ n g  c a y   

 
運  紙  運  檑  身  根  固  礙  之  顛  白   

 
Vậ n  g i ấ y  vậ n  sồ i  t h â n  c ăn  c ó  n gạ i  c h i  đe n  b ạ c   

 
若  �  戞  皮  道  德  姅  間  痆  貴  姅  天  宮   

 
N hượ c  c h ỉ n  v u i  bề  đạ o  đứ c  nửa  g i a n  l ề u  q u ý  nửa  t h i ê n  

c u n g   

 
油  能  勉  所  仁  義  巴  片  瓦  腰  欣  樓  閣   

 
Dầ u  n ăn g  m i ễn  t hửa  n h â n  n g h ì  b a  p h i ến  n g ó i  y ê u  hơn  l ầu  

g á c   
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ tam hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 
第  三  會   

 
Đệ  t a m  hộ i   

 
 



 11

 
裊  麻  谷  

 
Nế u  m à  cố c   

 
罪  乙  乑  空  

 
L à  ắ t  đã  k h ô n g   

 
法  學  吏  通   

 
P h á p  họ c  l ạ i  t h ô n g   

 
纏  性  瞆  罵  落邪  道   

 
G ì n  t í n h  s á n g  mựa  l ạ c  t à  đ ạo   

 
所  命  學  朱  沛正  宗   

 
Sửa  m ì n h  h ọ c  c h o  p hả i  c h í n h  t ô n g   

 
�  孛  羅  峼  舍  諳  坙  隊  機  馬  祖  
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C h ỉ n  b ụ t  l à  l ò n g  s á  ướm  hỏ i  đ ò i  cơ  M ã  t ổ   

 
忘  財  對  色  乙  寻  朱  沛  退  龐  公   

 
V o n g  t à i  đổ i  s ắ c  ắ t  t ì m  c h o  p h ả i  t h ó i  B à n g  c ô n g   

 
盎  資  財  性  瞆  庄  貪  呵  為  於  歳  鷂  安  子   

 
Á n g  tư  t à i  t í n h  s á n g  c h ẳ n g  t h a m  ,  h á  v ì  ở  C á n h  D iề u  Y ê n  

Tử   

 
譤  貪  色  念  停  庄  轉  路  之  憹  庵  棧  筃  東   

 
Ră n  t h a m  s ắ c  n i ềm  dừ n g  c h ẳn g  c h u yể n  ,  lọ  c h i  n g ồ i  A m  

Sạ n  N o n  Đô n g   

 
塵  俗  麻  年  ,  福  意  強  腰  歇  則   

 
T rầ n  t ụ c  m à  n ê n  ,  p h ú c  ấ y  c à n g  y ê u  hế t  tấ c   

 
山  林  庄  谷  ,  禍  箕  實  垰  徒  功   

 
Sơ n  l â m  c hẳ n g  c ố c  ,  h ọa  k i a  t hự c  cả  đồ  c ô n g   
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願  蒙  親  近  明  師  果  菩  提  蔑  店  麻  佂   

 
N g u y ền  m o n g  t h â n  c ận  m i n h  sư  ,  q uả  B ồ  đ ề  mộ t  đê m  m à  

c h í n   

 
福  及  情  期  知  識  花  優  曇  亖  劫  耽  厠   

 
P h ú c  gặ p  t ì n h  cờ  t r i  t hứ c  ,  h o a  Ưu  Đ à m  mấ y  k iế p  đ â m  b ô n g   
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ tứ hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 
第  四  會   

 
Đệ  tứ  h ộ i   
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信  娂  

 
T i n  x e m   

 
免  谷  蔑  峼   

 
M iễ n  c ố c  mộ t  l ò n g   

 
時  耒  每  惑   

 
T hờ i  r ồ i  m ọ i  h o ặ c   

 
轉  三  毒  買  證三  身   

 
C h u y ển  t a m  độ c  mớ i  c hứn g  t a m  t h â n   

 
断  六  根  年  除  六  賊   

 
Đo ạn  l ụ c  că n  n ê n  t rừ  l ụ c  tặ c   

 
寻  唐  換  骨  �  舍  能  服  藥  煉丹   

 
T ì m  đườ n g  h o á n  cố t  ,  c h ỉn  x á  nă n g  p h ụ c  dượ c  l u yện  đa n   



 16

 
坙  法  真  空  分  之  另  櫀  聲  執  色   

 
Hỏ i  p h á p  c h â n  k h ô n g  ,  h ề  c h i  l á n h  n g ạ i  t h a n h  c h ấ p  sắ c   

 
別  真  如  信  般  若 ,  渚  群  寻  佛  祖  西  東   

 
B i ế t  c h â n  n hư  ,  t i n  b á t  n h ã  ,  c hớ  c ò n  t ì m  p h ậ t  tổ  t â y  đ ô n g   

 
證  實  相  年  無  為  ,儍  辱  坙  經  禪  南  北   

 
C hứn g  t hự c  tướ n g  n ê n  v ô  v i  ,  n à o  n h ọ c  hỏ i  k i n h  n a m  b ắ c   

 
娂  三  藏  教  ,  乙  學  隊  禪  苑  清  規   

 
X e m  T a m  Tạn g  g i á o  ,  ắ t  họ c  đò i  t h i ền  u yển  t h a n h  q u y   

 
嘥  五  分  香  ,  庄  損  典  栴  檀  詹  蔔   

 
Đố t  n g ũ  p h ần  hươn g  ,  c h ẳn g  tổ n  đế n  c h i ê n  đ à n  c h i ê m  b ặ c   

 
積  仁  義  修  道  德  ,  埃  処  尼  庄  釋  迦   
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T í c h  n h â n  n g h ì  t u  đạ o  đứ c  ,  a i  h a y  n à y  c hẳ n g  T h í c h  C a   

 
倿  戒  行  断  慳  貪  ,  �  實  意  羅  弥  勒   

 
Cầm  g iớ i  h ạn h  đ oạ n  g h e n  t h a m  ,  c h ỉn  t hự c  ấ y  l à  D i  Lặ c   
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ ngũ hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 
第  五  會   

 
Đệ  n g ũ  hộ i   
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丕  買  処   

 
Vậ y  mớ i  h a y   

 
孛  於  宮  茹   

 
Bụ t  ở  c o n g  n h à   

 
庄  沛  寻  賒   

 
C h ẳn g  p hả i  t ì m  x a   

 
因  虧  本  年  些寻  孛   

 
N h â n  k h u â y  bả n  n ê n  t a  t ì m  bụ t   

 
典  谷  処  �  孛羅  些   

 
Đế n  c ố c  h a y  c h ỉ n  b ụ t  l à  t a   

 
禪  午  朩  句  ,  聮  釀  工  圭  何  有   

 
T h iề n  n gỏ  năm  c â u  ,  nằm  n h ã n g  c o n g  q u ê  H à  Hữu   
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經  娂  巴  遍  ,  憹  宜  買  國  新  羅   

 
K i n h  x e m  b a  b ậ n ,  n g ồ i  n gơ i  m á i  q uố c  T â n  L a   

 
瑇  道  義  曠  機  關  ,  它  突  吝  場  經  翓  祖  

 
T r o n g  đ ạo  n g h ĩ a  ,  k h oả n g  cơ  q u a n  ,  đà  đụ t  lặ n  t rườn g  k i n h  

cửa  t ổ   

 
另  是  非  稽  声色  ,  櫀  制  排  淡  柳  塘  花   

 
L á n h  t h ị  p h i  ,  g h ê  t h a n h  sắ c  ,  n g ạ i  c hơ i  bờ i  d ặm  l i ễ u  

đườ n g  h o a   

 
德  孛  慈  悲  ,  蒙  饒  劫  願  朱  親  近   

 
Đứ c  bụ t  từ  b i  ,  m o n g  n h iề u  k iế p  n g u yề n  c h o  t h â n  cậ n   

 
恩  堯  曠  垰  ,  律  全  身  逋  沒  乑  赦   

 
Â n  N g h i ê u  k h o á n g  c ả ,  l ọ t  t o à n  t h â n  p h ô  v i ệ c  đ ã  q u a   
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襖  免  绖  潭  蔭  過  務  ,  或  針  或  雉   

 
Á o  m iễ n  c hă n  đ ầm  ấm  q u a  m ù a  ,  h o ặ c  c h â m  h oặ c  xể   

 
琟  共  粥  肁  奴  隊  耉  ,  油  白  油  叉   

 
Cơm  c ù n g  c h á o  đó i  n o  đò i  bữa  ,  dầu  bạ c  dầ u  t h o a   

 
垠  八  識  裵  八  風  ,  強  提  強  倍   

 
N g ăn  b á t  t hứ c  n é n  b á t  p h o n g  ,  c à n g  đ è  c à n g  b ộ i   

 
唩  三  玄  箼  三  要  ,  蔑  拮  沒  磨   

 
Lẩ y  t a m  h u y ền  ,  n o n g  t a m  y ếu  ,  mộ t  cắ t  mộ t  m a  

 
琴  本  少  絃  ,舍  彈  酉  控  無  生  曲   

 
Cầm  v ố n  t h iế u  d â y  ,  x á  đà n  d ấ u  x o a n g  V ô  s i n h  k h ú c   

 
笛  庄  固  魯  ,  共  泛  制  唱  太  平  歌   

 
Đ ị c h  c h ăn g  c ó  lỗ  ,  cũ n g  bấm  c hơ i  xướ n g  T h á i  b ì n h  c a   
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钖  檜  寻  梗  ,  群  可  惜  俱  胝  長  老  

 
Lẩ y  cộ i  t ì m  c à n h  ,  c ò n  k h á  t iế c  C â u  C h i  t rưở n g  l ã o   

 
虧  頭  執  俸  ,  乙  堪  宼  演  若  達  多   

 
Q u a y  đầ u  c hớp  b ó n g  ,  ắ t  k h a m  cườ i  D iễ n  N h ã  Đạ t  Đ a   

 
律  圈  金  剛  ,  呵  炦  侯  通  年  艶   

 
Lọ t  q u y ển  k i m  cươn g  ,  h á  mặ t  hầ u  t h ô n g  n ê n  n ó n g   

 
訥  蓬  栗  棘  ,  儍  検  沛  綽  像  庒  

 
N u ố t  b ồ n g  lậ t  cứ c  ,  n à o  t a y  p hả i  xướ c  tượn g  d a  .  
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ lục hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 
第  六  會   

 
Đệ  l ụ c  h ộ i   
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實  世   

 
T hự c  t h ế   

 
唉  舍  無  心   

 
H ã y  x á  v ô  t â m   

 
自  然  合  道   

 
Tự  n h i ê n  hợ p  đ ạo   

 
停  三  業  買  瞆身  心   

 
Dừ n g  t a m  n g h i ệ p  mớ i  l ặ n g  t a m  t h â n   

 
達  蔑  峼  時  通  祖  教   

 
Đạ t  m ộ t  l ò n g  t h ì  t h ô n g  t ổ  g i á o   

 
認  文  解  ,  落  來  年  禪  客  巴  為   

 
N h ận  vă n  n g h ĩa ,  lạ c  l à i  n ê n  t h i ề n  k h á c h  bơ  vơ   
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証  理  知  機  ,  勁  葛  沛  訥  僧  坤  窖   

 
C hứn g  l ý  t r i  cơ  ,  cứn g  c á t  p h ả i  nạ p  t ă n g  k h ô n  k h é o   

 
嘆  有  漏  嘆  無  漏  ,  保  朱  処  硦  律  杓  菱  ?   

 
H a n  hữu  lậ u  h a n  v ô  lậ u  ,  bả o  c h o  h a y  t h e  l ọ t  d u ộ c  t hư n g   

 
坙  大  乘  坙  小  乘  ,  撪  倘  悉  斅  錢  絲  欕   

 
Hỏ i  Đạ i  t hừa  hỏ i  T i ểu  t hừa  ,  t hư a  t hẳ n g  tắ t  sồ i  t i ền  tơ  gạ o   

 
認  別  漏  漏  峼  本  ,  庄  櫀  皮  時  節  因  緣   

 
N h ận  b i ế t  l à u  l à u  l ò n g  v ốn  ,  c hẳ n g  n g ạ i  bề  t hờ i  t iế t  n h â n  

d u y ê n   

 
搥  朱  域  域  性  爯  ,  儍  固  染  根  塵  喧  鬧   

 
Dồ i  c h o  vặ c  v ặ c  t í n h  gươn g  ,  n à o  c ó  n h uộm  c ăn  t r ần  h u y ê n  

n á o   
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釺  渚  歇  霚  ,  舍  須  佂  番  篤  佂  番  煉  

 
V à n g  c hưa  h ế t  q uặ n g  ,  x á  t u a  c h í n  p h e n  đú c  c h í n  p h e n  r è n   

 
祿  庄  群  貪  ,  免  特  蔑  時  齋  蔑  時  粥   

 
Lộ c  c h ẳ n g  c ò n  t h a m  ,  m iễ n  đượ c  mộ t  t h ì  c h a y  mộ t  t h ì  c h á o   

 
瀝  戒  峼  搥  戒  相  ,  內  外  年  菩  薩莊  嚴   

 
Sạ c h  g iớ i  l ò n g  dồ i  g iớ i  tướn g  ,  nộ i  n g o ạ i  n ê n  b ồ  t á t  t r a n g  

n g h i ê m   

 
桰  蜍  主  討  蜍  吒  ,  岃  杜  買  丈  夫  忠  孝   

 
N g a y  t hờ  c h ú a  t hả o  t hờ  c h a  ,  đ i  đỗ  mớ i  t rượn g  p h u  t r u n g  

h i ếu   

 
參  禪  見  伴  ,  涅  身  命  買  可  回  恩   

 
T h a m  t h iề n  k é n  bạ n  ,  n á t  t h â n  m ì n h  mớ i  k h á  hồ i  â n   

 
學  道  蜍  柴  ,扟  昌  沃  渚  通  晫報   
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Họ c  đ ạo  t hờ  t h ầ y  ,  dọ t  xươn g  ó c  c hư a  t h ô n g  c ủ a  b á o  
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ bát hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 
第  八  會   

 
Đệ  b á t  h ộ i   
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徵  意   

 
C hưn g  ấ y   

 
�  舍  須  煉  

 
C h ỉ n  x á  t u a  r è n   

 
渚  年  絕  學   

 
C hớ  n ê n  t u yệ t  h ọ c   

 
來  意  識  渚  執澄  澄   

 
L a y  ý  t hứ c  c hớ  c hấ p  c h ằn g  c h ằ n g   

 
裵  念  妄  罵  群  觸  觸   

 
N é n  n i ềm  vọn g  mựa  c ò n  x ó c  x ó c   

 
功  名  忙  ( - )  意  全  羅  仍  打  疑  ( - )  

 
C ô n g  d a n h  m ả n g  đắm  ,  ấ y  t o à n  l à  n hữn g  đứa  n g â y  t hơ   
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福  慧  兼  奴  �  買  可  年  勜  實  谷   

 
P h ú c  t u ệ  g ồm  n o  ,  c h ỉn  mớ i  k h á  n ê n  n gườ i  t hự c  cố c   

 
鄧  橋  渡  ,  搥  廛  塔  ,  外  莊  嚴  事  相  矣  修   

 
Dự n g  c ầ u  đ ò  ,  d ồ i  c h iề n  t h á p  ,  n g o ạ i  t r a n g  n g h i ê m  sự  

tướn g  h ã y  t u   

 
刪  喜  捨  ,  軟  慈  悲  ,  內  自  在  經  峼  恒  讀   

 
Să n  h ỉ  xả  ,  n h u y ễn  từ  b i  ,  nộ i  tự  tạ i  k i n h  l ò n g  hằ n g  đọ c   

 
煉峼  乄  孛  ,  �  舍  修  蔑  飭  搥  埋   

 
R è n  l ò n g  l à m  b ụ t  ,  c h ỉn  x á  t u  m ộ t  sứ c  d ù i  m à i   

 
待  葛  見  釺  ,  群  吏  沛  饒  番  瀘  淥   

 
Đã i  c á t  k é n  v à n g  ,  c ò n  l ạ i  p h ả i  n h iề u  p h e n  lựa  lọ c   

 
娂  經  讀  錄  ,  乄  朱  朋  所  体  所  処   
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X e m  k i n h  đ ọ c  lụ c  ,  l à m  c h o  bằ n g  t hử a  t hấ y  t hử a  h a y   

 
重  孛  修  身  ,用  罵  磊  蔑  絲  蔑  泘   

 
T rọ n g  b ụ t  t u  t h â n  ,  d ù n g  mựa  l ỗ i  m ộ t  tơ  mộ t  t ó c   

 
穷  尼  言  句  ,  �  庄  兮  蔑  丿  櫀  盧   

 
C ù n g  nơ i  n g ô n  c ú  ,  c h ỉn  c hă n g  h ề  mộ t  p h ú t  n gạ i  l o   

 
栗  所  機  關  ,  罵  群  底  爑  唏  突  祿   

 
Rấ t  t hử a  cơ  q u a n  ,  mự a  c ò n  đ ể  t á m  hơ i  dọ t  lọ c   
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ cửu hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 
第  九  會   

 
Đệ  cửu  hộ i   
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丕  朱  処   

 
Vậ y  c h o  h a y  

 
機  關  祖  教   

 
Cơ  q u a n  tổ  g i á o   

 
雖  恪  饒  塘   

 
T u y  k h á c  n h i ều  đườ n g   

 
庄  隔  某  剛   

 
C h ẳn g  c á c h  m ấ y  g a n g   

 
�  舍  吶  自  罒馬  祖  

 
C h ỉ n  x á  n ó i  từ  s a u  M ã  t ổ   

 
乙  乑  涓  課  訳蕭  皇   

 
Ắ t  đ ã  q u e n  t h uở  t rướ c  T i ê u  H o à n g   
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功  德  全  無  ,  性  執  癡  強  添  磊   

 
C ô n g  đứ c  t o à n  v ô  ,  t í n h  c hấ p  s i  c à n g  t h ê m  l ỗ i   

 
廓  然  不  識  ,  碒  愚  渕  乙  群  肹   

 
K h uế c h  n h i ê n  b ấ t  t hứ c  ,  t a i  n g u  m ản g  ắ t  c ò n  v a n g   

 
生  天  竺  ,  折少  林  ,  畕  肁  真筃  熊  耳   

 
S i n h  T h i ê n  T r ú c  ,  tử  T h i ếu  L â m  ,  c h ô n  d ố i  c h â n  n o n  H ù n g  

N h ĩ   

 
身  菩  提  ,  峼  明  鏡  ,  牌  剶  炦  壁  行  廊   

 
T h â n  bồ  đề  ,  l ò n g  m i n h  k í n h  ,  b à i  g iơ  mặ t  v á c h  h à n h  l a n g   

 
王  老  斬  貓  ,  辣  忛  峼  馭  首  坐   

 
Vươ n g  l ã o  c h é m  m è o  ,  l ạ i  t r ẩ y  l ò n g  n gừ a  t hủ  t ọ a   

 
柴  胡  摳  匵  ,  擼  娂  智  珥  昆  床   
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T h ầ y  Hồ  k h u a  c h ó  ,  t rỏ  x e m  t r í  n hẹ  c o n  g i à n g   

 
悪  盧  陵  欕  末  過  於  ,  庄  朱  麻  垰   

 
C hợ  Lư  Lă n g  gạ o  m ắ t  q u á  ư  ,  c hẳ n g  c h o  m à  c ả   

 
所  石  頭  廏  瀾  歇  則  ,  坤  典  撪  當   

 
Sở  T h ạ c h  Đầu  đ á  t rơn  h ế t  tấ c  ,  k h ô n  đ ế n  t hư a  đ a n g   

 
破  灶  拮  棋  ,  踏  笹  酉  煶  神  庙   

 
P h á  T á o  p h ấ t  cờ  ,  đạp  x uố n g  dấ u  t h i ê n g  t hần  m i ếu   

 
俱  胝  移  阮  ,  用  隊  躡  躡  翁  盎   

 
C â u  C h i  d a y  n g ó n  ,  d ù n g  đ ò i  nế p  cũ  ô n g  a n g   

 
攨  劍  臨  济 ,  鑲  秘  魔  ,  訳  衲  僧  奴  油  自  在   

 
Lưỡ i  gươm  L â m  Tế  ,  n ạ n g  B í  M a  ,  t rướ c  nạ p  t ă n g  dầ u  tự  

t ạ i   
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獅  子  翁  端  ,  橮  柴  佑  ,  譤  檀  越  歛  舍  迎  昂   

 
Sư  tử  ô n g  Đo a n ,  t r â u  t h ầ y  Hựu  ,  răn  đ à n  v iệ t  hượm  x á  

n g h ê n h  n g a n g   

 
媫  扇  子  ,  拮  竹  篦  ,  驗  几  學  機  關  珥  ( - )  

 
Đư a  p h i ến  tử  ,  cấ t  t r ú c  bề  ,  n g h iệm  k ẻ  h ọ c  cơ  q u a n  n hẹ  

n h ẵn   

 
芻  丸  毬  ,  倿  木  杓  ,  伴  禪  和  所  木  誇  光   

 
X ô  h ò n  cầu  ,  c ầm  mộ c  t hượ c  ,  b ạn  t h i ền  h ò a  t hử a  k h o e  

k h o a n g   

 
船  子  耶  掉  ,  匇  籑  渚  朱  羨  洗   

 
T h u yề n  tử  r à  c h è o  ,  d ò n g  x a n h  c hửa  c h o  t ịn  t ẩ y   

 
道  吾  扄  笏  乾魔  羕  体  怪  光  

 
Đạ o  N g ô  m ú a  h ố t  ,  c à n  m a  dườ n g  t h ấ y  q u á i  q u à n g   
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纅  偃  老  訥  乾坤  ,  些  娂  �  戾   

 
Rồ n g  Y ể n  l ã o  n u ố t  c à n  k h ô n  ,  t a  x e m  c h ỉ n  l ệ   

 
氜  蓊  存  昂  世  界  ,  勜  体  乙  揚   

 
Rắ n  ô n g  Tồ n  n g a n g  t h ế  g iớ i  ,  n gườ i  t hấ y  ắ t  dươ n g   

 
夛  柏  羅  峼  ,  托  歯  訳  沛  方  太  白   

 
C â y  b á c h  l à  l ò n g  ,  t h á c  r a  t rướ c  p h ả i  p hươn g  T h á i  Bạ c h   

 
丙  丁  屬  火  ,  吏  呂  罒  磊  向  天  罡   

 
B í n h  đ i n h  t h u ộ c  hỏ a ,  lạ i  t rở  s a u  hỏ i  hướ n g  T h i ê n  C a n g   

 
茶  趙  老  餅  韶  陽  ,  排  禪  子  矣  群  肁  渴   

 
T r à  T r i ệ u  l ã o ,  b á n h  T h i ều  dươ n g  ,  bầ y  t h i ền  tử  h ã y  c ò n  đó i  

k h á t   

 
鋫  曹  溪  園  少  室  ,  眾  衲  僧  仍  底  留  荒   
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R u ộn g  T à o  K h ê  ,  vườn  T h i ếu  T h ấ t  ,  c h ú n g  nạ p  t ăn g  n hữ n g  

để  lư u  h o a n g   

 
招  勑  檜  乃  厠  嘫  ,  因  芒  買  涅   

 
G i e o  b ó  củ i  ,  nẩ y  b ô n g  đè n  ,  n h â n  m a n g  mớ i  n á t   

 
祿  桃  花  宜  曢竹  ,  默  峃  高  禥  

 
Lộ c  đà o  h o a  n g h e  t iế n g  t r ú c  ,  mặ c  v ẻ  m à  s a n g   
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Trần Nhân Tông 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

Đệ thập hội 

CƯ TRẦN LẠC ĐẠO PHÚ 

 

居 塵 樂 道 賦 
 

( 竹 林 安 子 第 一 祖 陳 仁 宗 ) 

 

Trúc Lâm Yên Tử Đệ nhất tổ Trần Nhân Tông 

 

  

 
第  十  會   

 
Đệ  t hậ p  hộ i   
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象  眾  意   

 
Tượ n g  c h ú n g  ấ y   

 
谷  蔑  真  空   

 
Cố c  mộ t  c h â n  k h ô n g   

 
用  隊  根  器   

 
Dụ n g  đò i  c ăn  k h í   

 
固  峼  些  旺  執坤  通   

 
N h â n  l ò n g  t a  vướn g  c h ấ p  k h ô n  t h ô n g   

 
呵  機  祖  哰  群所  秘   

 
H á  cơ  t ổ  n a y  c ò n  t hử a  b í   

 
眾  小  乘  谷  処渚  典  ,垠  寶  所  化  城   
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C h ú n g  T iể u  t hừ a  cố c  h a y  c hử a  đ ến  ,  b ụ t  x á  n gă n  Bả o  sở  

h ó a  t h à n h   

 
等  上  士  證  寶  麻  年  ,  埃  技  固  山  林  城  市   

 
Đấ n g  T hượn g  s ĩ  c hứ n g  t hự c  m à  n ê n  ,  a i  g h ẽ  c ó  sơn  l â m  

t h à n h  t h ị   

 
倂  荒  棱  瓊  ,  意  羅  尼  逸  士  逍  遙   

 
N ú i  h o a n g  rừ n g  q u ạn h  ,  ấ y  l à  nơ i  d ậ t  s ĩ  t i ê u  d a o   

 
廛  永  庵  清  ,  �  實  境  道  人  逾  戏   

 
T r i ền  vắ n g  a m  t h a n h  ,  c h ỉ n  t hự c  cản h  đ ạo  n h â n  d u  h í   

 
馭  高  傘  垰  ,  閻  王  儍  計  打  迎  昂   

 
N gự  c a o  t á n  c ả  ,  D i ê m  vươn g  n à o  kể  đứ a  n g h ê n h  n g a n g   

 
閣  玉  樓  釺  ,  獄  卒  少  之  勜  腰  貴   

 
G á c  n gọ c  l ầu  v à n g  ,  n gụ c  tố t  t h i ếu  c h i  n gườ i  y ê u  q u ý   
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拯  功  名  籠  人  我  ,  實  意  凡  愚   

 
C h uộ n g  c ô n g  d a n h  ,  lồ n g  n h â n  n g ã  ,  t hự c  ấ y  p h à m  p h u   

 
蔢  道  德  移  身  心  ,  定  年  聖  智   

 
S a y  đ ạo  đứ c  ,  dờ i  t h â n  t â m  ,  đ ị n h  n ê n  t h á n h  t r í   

 
眉  昂  每  獨  ,  相  雖  羅  娂  乙  凭  饒   

 
M à y  n g a n g  m ũ i  dọ c  ,  tướn g  t u y  l à  x e m  ắ t  bẵn g  n h a u   

 
炦  聖  峼  凡  ,  實  隔  忍  萬  萬  千  里   

 
M ặ t  t h á n h  l ò n g  p h à m  ,  t hự c  c á c h  n hẫ n  vạn  v à n  t h i ê n  l ý   
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偈  云 :   

 
Kệ  v â n :   

 
居  塵  樂  道  且  隨  緣   

 
Cư  t rầ n  lạ c  đ ạo  t hả  t r ù y  d u y ê n   

 
饑  則  飧  兮  困則  眠   

 
Cơ  t ắ c  x a n  hề  k hố n  t ắ c  m i ê n   

 
家  中  有  宝  休寻  覓   

 
G i a  t r u n g  hữ u  b ảo  hưu  t ầm  m ị c h   

 
对  鏡  無  心  莫問  禪   

 
Đố i  k í n h  v ô  t â m  mạ c  v ấn  t h iền   

 
  

 
D ị c h :  
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( Kệ  r ằn g :  

 
Ở  đờ i  v u i  đạ o ,  h ã y  t ù y  d u y ê n ,  

Đó i  cứ  ă n  đ i  m ệ t  n g ủ  l i ề n .  

T r o n g  n h à  c ó  b á u  t h ô i  t ì m  k i ếm ,  

Đố i  c ản h  v ô  t â m  c hớ  h ỏ i  t h i ề n . )  
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